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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1203/2004
z dne 29. junija 2004

o odpiranju in dolo¢itvi upravljanja tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso, ki se uvrs¢a v oznako
KN 0202, in proizvode, ki se uvrs€ajo v oznako KN 0206 29 91 (od 1. julija 2004 do 30. junija

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni trzni ureditvi za goveje in teledje
meso (!), in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(4)

Primerno je, da se doloéi referen¢no obdobje za upra-
vicen uvoz, ki traja dovolj dolgo, da je iz njega razvidno
reprezentativno izvajanje, in ¢asovno dovolj blizu, da
odraza najnovejsi razvoj trgovine.

Izvajalcem v Ceski republiki, Estoniji, Latviji, Litvi, Slove-
niji, na Cipru, MadZarskem, Malti, Poljskem in Slovaskem
(v nadaljnjem besedilu ,nove drzave ¢lanice) bi moralo
biti dovoljeno, da se prijavijo na osnovi uvoza iz drzav,
ki so bile zanje do 30. aprila 2004 tretje drzave.

Zaradi nadzora je treba pro$nje za uvozne pravice pred-
loziti v drzavah ¢lanicah, v katerih je izvajalec vpisan v

(1)  Lista CXL v okviru STO od Skupnosti zahteva, da odpre nacionalni register zavezancev za placilo davka na
letno uvozno kvoto v visini 53 000 ton zamrznjenega dodano vrednost.
govejega mesa, ki se uvri¢a v oznako KN 0202 in proiz-
vodov, ki se uvricajo v oznako KN 0206 29 91 (zapo-
redna $tevilka 09.4003). Pravila za izvajanje je treba
doloditi za kvotno leto 2004/2005, ki se zacne 1. julija
2004. (7)  Da bi preprecili $pekulacije, bi morala biti v zvezi z
uvoznimi pravicami za vsakega prosilca na podlagi
kvote to¢no dolocena vari¢ina.
(2)  Upravljanje kvote za leto 2003/2004 je potekalo v
skladu z dolo¢bami Uredbe Komisije (ES) $t. 780/2003
z dne 7. maja 2003 o odpiranju in dolocitvi upravljanja o ) . .
tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso, ki se uvrsca v (8)  Da bi izvajalce obvezali, da bi zaprosili za uvozna dOY‘Of
oznako KN 0202 in proizvode, ki se uvricajo v oznako ljenja za vse dodeljene uvozne pravice, je treba dolociti,
KN 02062991 (od 1. julija 2003 do 30. junija da taksna obveza pomeni. primarno zahtevo v skladu s
2004) (3. S to uredbo so bila dolocena predvsem stroga pomenom Uredbe Komisije (EGS) st. 222(.)/85 z dne 22.
merila za udelezbo, da bi se izognili registraciji navi- julija 1985 o skupnih podrobnih Pra";hh za uporabo
deznih izvajalcev. Poleg tega so okrepljena pravila o sistema varcin za kmetijske proizvode ().
uporabi zadevnih uvoznih dovoljenj zagotovila oviro za
$pekulativno trgovino z dovoljenji.
(9)  Razen kadar so primerna odstopanja, bi se morali za
(3)  Vendar pa izkusnje pri uporabi teh pravil kaZejo, da v uvozna  dovoljenja, izdana po tej uredbi, uporabliati

posameznih drzavah ¢lanicah ni bilo mogoce zagotoviti
enotne uporabe predpisov za upravljanje ter da je kvota
$e naprej obcutljiva za Spekulacije med izvajalci zlasti
zaradi metode dodelitve, ki je dolocena v delu Podkvota
II v Uredbi (ES) st. 780/2003. Da bi se izognili nadalje-
vanju tak$nih razmer in bi zagotovili u¢inkovito uprav-
ljanje, je primerno, da se uvede metodo za upravljanje, ki
temelji na merilu izvedbe uvoza in ki zagotavlja, da bo
kvota dodeljena poklicnim izvajalcem, ki lahko uvozijo

Uredba Komisije (ES) §t. 1291/2000 z dne 9. junija
2000 o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj ter potrdil z vnaprej$njo
dolo¢itvijo za kmetijske proizvode (¥) in Uredba Komisije
(ES) $t. 1445/95 z dne 26. junija 1995 o pravilih za
uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za goveje in
tele¢je meso ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) $t.
2377/80 ().

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo

goveje meso brez nepotrebnih Spekulaci) (ES) §t. 673/2004 (UL L 105, 14.4.2004, str. 17).

( UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 636/2004 (UL L 100, 6.4.2004, str. 25).

() UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 360/2004 (UL L 63, 28.2.2004, str. 13).

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 1782/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 1).
@) UL L 114, 8.5.2003, str. 8.
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(10)  Upravljalni odbor za goveje in tele¢je meso ni podal
mnenja v roku, ki ga je dolocil njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Skupna tarifna kvota 53 000ton, izraZena v teZi mesa
brez kosti, je s tem odprta za zamrznjeno goveje meso, ki se
uvr§¢a v oznako KN 0202 in proizvode, ki se uvri¢ajo v
oznako KN 0206 29 91, za obdobje od 1. julija 2004 do 30.
junija 2005.

Zaporedna §tevilka tarifne kvote je 09.4003.

2. Dajatev skupne carinske tarife, ki se uporablja za kvoto,
predvideno v odstavku 1, znasa 20 % ad valorem.

Clen 2

Za namene te uredbe:

(a) je 100kilogramov mesa s kostmi enako 77 kilogramom
mesa brez kosti;

(b) ,zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in je
njegova notranja temperatura ob vstopu na carinsko
obmodje Skupnosti enaka — 12 °C ali nizja.

Clen 3

1. Izvajalec iz Skupnosti lahko zaprosi za uvozne pravice na
podlagi referencne koli¢ine. To so koli¢ine govejega mesa pod
oznako KN 0201, 0202, 0206 10 95 ali 0206 29 91, ki jih je
izvajalec uvozil sam ali na svoj racun po zadevnih carinskih
predpisih med 1. januarjem 2003 in 30. aprilom 2004.

Izvajalci v novih drzavah ¢lanicah lahko zaprosijo za uvozne
pravice na podlagi uvoza v obdobju in za proizvode, kot so
navedeni v prvem pododstavku, iz drzav, ki so bile zanje do 30.
aprila 2004 tretje drzave.

2. Gospodarska druzba, ki je nastala z zdruzitvijo druzb, od
katerih ima vsaka referenc¢ni uvoz, lahko te referen¢ne uvoze
uporabi kot osnovo za svojo prosnjo.

3. Pro$nji za uvozne pravice je prilozeno dokazilo o uvozu,
navedeno v odstavku 1, v obliki pravilno overjene kopije za
prejemnika carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet.

Clen 4

1. Prosnje za uvozne pravice prejme pristojni organ v drzavi
¢lanici, v kateri je prosilec vpisan v nacionalni register
zavezancev za placilo davka na dodano vrednost, najpozneje
do 13. ure po bruseljskem ¢asu drugi petek po objavi te uredbe
v Uradnem listu Evropske unije.

Vse kolicine, predlozene kot referencna kolicina v skladu s
¢lenom 3, so zaproSene uvozne pravice.

2. Po preverjanju predloZenih dokumentov drzave clanice
najkasneje Cetrti petek po objavi te uredbe v Uradnem listu
Evropske unije poSljejo Komisiji seznam prosilcev za uvozne
pravice v okviru kvote iz ¢lena 1(1), vkljuéno predvsem z njiho-
vimi imeni in naslovi ter koli¢inami mesa, ki izpolnjuje pogoje
in je bilo uvoZeno v zadevnem referenénem obdobju.

3. Uradna sporodila z informacijami, navedenimi v odstavku
2, vkljuéno z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se posliejo po faksu
ali e-posti na obrazcu v Prilogi L.

Clen 5

Komisija ¢im prej odlo¢i obseg dodelitve uvoznih pravic za
kvote, dolocene v ¢lenu 1(1). Ce zaprosene uvozne pravice
presezejo kvote iz ¢lena 1(1), Komisija doloci ustrezni koeficient
znizanja.

Clen 6

1. Ce naj bo sprejeta, mora biti prosnji za uvozne pravice
priloZena vari¢ina v viSini 6 EUR za 100kg mesa brez kosti.

2. Kadar je zaradi uporabe koeficienta znizanja iz ¢lena 5
Stevilo uvoznih pravic, ki se dodelijo, manjSe od stevila zapr-
oSenih uvoznih pravic, je poloZena var¢ina spro$¢ena sora-
zmerno brez odlasanja.

3. Prijave za enega ali ve¢ uvoznih dovoljenj, ki zajemajo vse
dodeljene uvozne pravice, so osnovna zahteva v smislu ¢lena 20
(2) Uredbe (EGS) st. 2220/85.
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Clen 7

1. Za uvoz dodeljenih koli¢in je treba predloziti enega ali ve¢
uvoznih dovoljen;.

2. Pro$nje za dovoljenja se lahko vlozijo le v drzavi ¢lanici, v
kateri je prosilec pridobil uvozne pravice v okviru kvote iz ¢lena
1(1).

Z vsako izdajo uvoznega dovoljenja se ustrezno zmanjsa stevilo
pridobljenih uvoznih pravic.

3. Prosnje za dovoljenja in dovoljenja vsebujejo:
(@) v razdelku 20 enega od vnosov, ki so nasteti v Prilogi II;
(b) eno od teh skupin oznak KN v rubriki 16:

— 0202 10 00, 0202 20,

— 0202 30, 0206 29 91.

Clen 8

1. Uredbi (ES) §t. 1291/2000 in (ES) $t. 1445/95 se uporab-
ljata, kadar ta uredba ne doloca drugace.

2. Na podlagi ¢lena 50(1) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 je
dajatev skupne carinske tarife, ki se uporablja na datum sprejetja
carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet, zbrana glede
na vso uvozeno koli¢ino, ki presega koli¢ino na uvoznem dovo-
ljenju.

3. Po 30. juniju 2005 ne bo veljavno nobeno uvozno dovo-
ljenje.

Clen 9

Uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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— $t. faksa: (32 2) 299 85 70

— E-posta: AGRI-Bovins-Import@cec.eu.int

Izvajanje Uredbe (ES) $t. 1203/2004

PRILOGA 1

Narocilo $t.: 09.4003

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR GOVEJEGA IN TELECJEGA MESA

PROSNJA ZA UVOZNE PRAVICE

Datum:

Kvotno obdobje:

DrzZava ¢lanica:

Stevilka prosilca (1)

Prosilec
(ime in naslov)

UvoZena koli¢ina (3)
(v tonah)

Skupaj

DrZava Clanica

St. faksa:

Tel.:

E-posta:

() Zaporedna tevilka.
(% Koli¢ina, izraZena v mesu brez kosti (glej clen 1(2)).
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PRILOGA 1T

Vnosi iz ¢lena 7(3)(a)

v $pansCini: Carne de vacuno congelada [Reglamento (CE) n® 1203/2004]

v GeScini: Zmrazené hovézi maso (nafizeni (ES) ¢. 1203/2004)

v danstini: Frosset okseked (forordning (EF) nr. 1203/2004)

v nemscini: Gefrorenes Rindfleisch (Verordnung (EG) Nr. 1203/2004)

v estons&ini: Kiilmutatud veiseliha (mdirus (EU) nr 1203/2004)

v grscini: Kateyuypévo foeto kpeag [kavoviopos (EK) apw). 1203/2004]

v anglescini: Frozen meat of bovine animals (Regulation (EC) No 1203/2004)
v francoscini: Viande bovine congelée [Reéglement (CE) n°® 1203/2004]

v italijanscini: Carni bovine congelate [Regolamento (CE) n. 1203/2004]

v letonsGini: Saldéta liellopu gala (Regula (EK) Nr. 1203/2004)

v litovstini: Sualdyta galvijiena (Reglamentas (EB) Nr. 1203/2004)

v madZarscini: Fagyasztott szarvasmarhahds (1203/EK rendelet)

v nizozemscini: Bevroren rundvlees (Verordening (EG) nr. 1203/2004)

v poljscini: Mrozone migso wolowe i cielece (rozporzadzenie (WE) nr 1203/2004)
v portugalscini: Carne de bovino congelada [Regulamento (CE) n.° 1203/2004]
v slovascini: Zmrazené hovidzie miso (Smernica (ES) ¢. 1203/2004)

v slovenstini: Zamrznjeno goveje meso (Uredba (ES) st. 1203/2004)

v fingini: Jaddytettyd naudanlihaa (asetus (EY) N:o 1203/2004)

v $vedscini: Fryst kott av notkreatur (forordning (EG) nr 1203/2004)



